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(continued)

Chapter 5: Gongye Chang

(5) Someone remarked, “Yong has a benevolent nature but is not eloquent.”

The Master said, “What use is eloquence? One who has a glib tongue is
quick to adopt a defensive attitude and is often detested by others. I am
not aware of how benevolent he is, but what need is there for him to be

eloquent?”

[ Venerable Master’s Commentary ]

Someone remarked. Somebody expressed this opinion: “Yong has a
benevolent nature but is not eloquent.” Ran Yong is an honest and sincere
fellow who does not cheat or flatter others and is not an opportunist. The
character “fZ’ (ning) refers to a sycophant or opportunistic person who resorts
to trickery to further his own interests. In other words, it refers to a dishonest
person. In ancient times, for example, the loyal subjects were the good officials
whereas the crooked officials were those who made use of every opportunity to
fawn on others by engaging in sweet talk, which is totally insincere.

The Master said. Confucius spoke up: “What use is eloquence?” What
purpose do opportunism and flattery serve? Why resort to currying favor for

personal gains? Don’t do that.
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One who has a glib tongue is quick to adopt a defensive attitude. When
talking to others, one engages in verbal sparring for fear that the other person will
discover one’s shortcomings. The character “# (yl1) means ‘on the defensive’. ‘[’
45 (kou ji) is uttering sweet talk that sounds so beautiful that it can ‘intoxicate’
or ‘hypnotize’ people. The effect is similar to that of getting drunk or consuming
narcotics. Both “fZ” (ning) and 45’ (ji) refer to saying nice-sounding words to
make the other person feel so good that he unwittingly walks into a trap.

And is often detested by others. Here, Confucius is talking about the
person who uses his eloquence to ward off and confuse people. At that moment,
people may not realize it but when they come to their senses, they will think:
“Oh, you are a very dishonest and untrustworthy person! There isn’t an ounce of
truth in the things that you say.” What happens when people discover that you
are such a character? They will hate you.

I am not aware of how benevolent he is. I do not know the extent of his
benevolence. The character 4= (rén) means ‘seed’. For example, all the plants
that we grow produce seeds. Similarly, people have seeds too. ‘Benevolence’ is
the seed of humanity, one that is filled with kindheartedness. Needless to say,
people should possess good seeds, not bad ones.

But what need is there for him to be eloquent? What is the purpose of
being such a good talker? When you talk, do not sweeten your words so that you
make people so confused that they seem to have smoked opium or drunk lots
of wine. Don’t be like that! Nowadays, there are drugs like LSD and marijuana
that fall into the same classification as ‘fZ” because they exert the same effect on
people, making them confused and lost. Just now, Dr. Sun described it very well
when she said this kind of person is nothing but a ‘great prattler’. Therefore, in
this world, if you recognize the true principles, and those that accord with logical

reasoning, all this empty rhetoric will naturally be rendered meaningless.

[Editor’s Note: Ran Yong’s surname was Ran, given name Yong and styled
Zhonggong. A native of the State of Lu during the end of the Spring and Autumn
Period, he came from the same clan as Ran Boniu and was born to a father of
low status. He was a disciple of Confucius. He was twenty-nine years younger
than the Master, and was one of the Ten Savants of the Confucian School. A
man of few words, he was extremely honest and sincere and had an impressive
bearing. Among Confucius’ disciples, he was well-known for his virtuous conduct
and the Master praised him for his potential to rule as a king. He accompanied
Confucius on his travels to the various states and three years after returning
to the State of Lu, was appointed steward of the Jisun clan. During the period
when he was holding this post, he sought advice from Confucius on governance.
Confucius advised him this way: “In the supervision of subordinates, ensure that
each attends to his own duties. Furthermore, be tolerant of small mistakes and

promote those with virtue and talent.”]

3 To be continued

SepTEMBER 2017 VAJRA BooHi Sea |17

NIVY YW8VHQ X1V ] YWIVHQ

2 B 8 B





